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1948 Yisa Masiya kwereyona Mark naYisa Masiya kwereyona Mark naYisa Masiya kwereyona Mark naYisa Masiya kwereyona Mark na AD Evangile de Marc, George Flattry  37 p. 
 

1982 DDDDǹ zǹ zǹ zǹ zàsàsàsàsǹ kasǹn kǹ kasǹn kǹ kasǹn kǹ kasǹn kàrààrààrààrà  Ada L. I. Syllabaire kassem  82 p. 
 

1983 KasKasKasKasǹm Wǫ le tǤnǤǹm Wǫ le tǤnǤǹm Wǫ le tǤnǤǹm Wǫ le tǤnǤ  Ada L. I. Recueil de chants  39 p. 
 

1986 YazurYazurYazurYazurǩ zena tǤnǤ, yazurǩ laŋaǩ zena tǤnǤ, yazurǩ laŋaǩ zena tǤnǤ, yazurǩ laŋaǩ zena tǤnǤ, yazurǩ laŋa INAFA Leçons sur la santé 74 p. 
 

1988 KaranyKaranyKaranyKaranyǹna zǩnǩ tǤnǤ, jeloǹna zǩnǩ tǤnǤ, jeloǹna zǩnǩ tǤnǤ, jeloǹna zǩnǩ tǤnǤ, jelo INA Guide du calcul en kassem 49 p. 
 

1988 KasKasKasKasǹna ba d'á bǹnǹna ba d'á bǹnǹna ba d'á bǹnǹna ba d'á bǹn----ddddțțr lețțr lețțr lețțr le SIL Calendrier kassem 1989 13 p. 
 

1989 KasKasKasKasǹna ba dǹ á yuǹna ba dǹ á yuǹna ba dǹ á yuǹna ba dǹ á yu----yoyoyoyoŋoŋoŋoŋo SIL Calendrier kassem 1990 12 p. 
 

1989 Na tNa tNa tNa tǤnǤǤnǤǤnǤǤnǤ SIL Livre sur l'importance de l'eau 32 p. 
 

1989 BBBBǹtarbiǩ mțrț kasǹm dǹ nasarǹmǹtarbiǩ mțrț kasǹm dǹ nasarǹmǹtarbiǩ mțrț kasǹm dǹ nasarǹmǹtarbiǩ mțrț kasǹm dǹ nasarǹm SIL     1000 mots kassem -  français  52 p. 
 

1990 KaKaKaKaǹna bǹtarǹna bǹtarǹna bǹtarǹna bǹtar----ddddǹndǹǹndǹǹndǹǹndǹ  SIL Proverbes en kassem  20 p. 
 

1992 NabiinNabiinNabiinNabiinǩ na tțŋǹ  dǹ Wǫ Joro damǩ na tțŋǹ  dǹ Wǫ Joro damǩ na tțŋǹ  dǹ Wǫ Joro damǩ na tțŋǹ  dǹ Wǫ Joro dam So. Bib.   Actes des Apôtres                119 p. 
 

1992 Wǫ dǹ DŶ le, dǹɴ daa zț bǹnWǫ dǹ DŶ le, dǹɴ daa zț bǹnWǫ dǹ DŶ le, dǹɴ daa zț bǹnWǫ dǹ DŶ le, dǹɴ daa zț bǹn----ddddțțrǹțțrǹțțrǹțțrǹ SIL Calendrier 1993  28 p. 
 

1993 KasǹnaKasǹnaKasǹnaKasǹna----ba, dǹ á le, Wǫ pǫ dǹɴ yiba, dǹ á le, Wǫ pǫ dǹɴ yiba, dǹ á le, Wǫ pǫ dǹɴ yiba, dǹ á le, Wǫ pǫ dǹɴ yi SIL Calendrier 1994  28 p. 
 

1994 WWWWǫ taaǫ taaǫ taaǫ taannnnǹ dǹlț  Luki na pțțnǹ tǹnǹ dǹlț  Luki na pțțnǹ tǹnǹ dǹlț  Luki na pțțnǹ tǹnǹ dǹlț  Luki na pțțnǹ tǹn So. Bib.   Evangile de Luc                     121 p.  
 

1994 BaBaBaBaŋaŋaŋaŋa----WWWWǫ na yǹ te tǹnǫ na yǹ te tǹnǫ na yǹ te tǹnǫ na yǹ te tǹn   So. Bib.   Etude biblique                         14 p. 
 

1994 KasKasKasKasǹm bǹtarbiǩǹm bǹtarbiǩǹm bǹtarbiǩǹm bǹtarbiǩ    SIL    ABC-daire avec images plié      6 p. 
 

1995 Yara bam tYara bam tYara bam tYara bam tǹtțŋǹǹtțŋǹǹtțŋǹǹtțŋǹ    na yna yna yna yǹ te kasțŋțǹ te kasțŋțǹ te kasțŋțǹ te kasțŋț  Hahn Les forgerons en pays kasena  28 p. 
 

1995 WWWWǫ dǹ n le, Bǫ dǹ n le, Bǫ dǹ n le, Bǫ dǹ n le, Bǹǹǹǹm mm mm mm mț vǹn nǤǤnțț vǹn nǤǤnțț vǹn nǤǤnțț vǹn nǤǤnț SIL Calendrier kasǹm 1996  28 p. 
 

1996 WWWWțlțlțlțlffffț na tǹǹgǹ Wǫ tǹnț na tǹǹgǹ Wǫ tǹnț na tǹǹgǹ Wǫ tǹnț na tǹǹgǹ Wǫ tǹn      So. Bib.   Histoires de Ruth, Jonas,        28 p. 
 

1996 WWWWǫ tǹtțŋǫ tǹtțŋǫ tǹtțŋǫ tǹtțŋ----kana na makana na makana na makana na maŋŋŋŋǹ sǹ o kǹǹ sǹ o kǹǹ sǹ o kǹǹ sǹ o kǹ tetetete  Eg. Ap. La responsabilité de la femme chrét. 36 p. 
 

1994 BaBaBaBaŋaŋaŋaŋa----WWWWǫ nǫ nǫ nǫ naaaa    zzzzǩni dǹbam te tǹnǩni dǹbam te tǹnǩni dǹbam te tǹnǩni dǹbam te tǹn        SIL Témoignages    24 p.  
 

1997 WWWWǫ tǤnǤǫ tǤnǤǫ tǤnǤǫ tǤnǤ             So. Bib.   Nouveau Testament              540 p. 
 

1997    Nabiinu bNabiinu bNabiinu bNabiinu bǹcarǹ na yǹ te tǹnǹcarǹ na yǹ te tǹnǹcarǹ na yǹ te tǹnǹcarǹ na yǹ te tǹn ANGP Le coeur de l'homme  62 p. 
 

1997 KaKaKaKassssǹm kwiǩ lara tǤnǤǹm kwiǩ lara tǤnǤǹm kwiǩ lara tǤnǤǹm kwiǩ lara tǤnǤ CND Syllabaire kassem  75 p. 
 

1998 KasKasKasKasǹm kara dǹ dǹ lanǹ cwǩŋǩǹm kara dǹ dǹ lanǹ cwǩŋǩǹm kara dǹ dǹ lanǹ cwǩŋǩǹm kara dǹ dǹ lanǹ cwǩŋǩ CND Comment rédiger des lettres  96 p. 
 

1998 Kț maŋǹ sǹ dǹɴ tțŋǹ te desantraliz.Kț maŋǹ sǹ dǹɴ tțŋǹ te desantraliz.Kț maŋǹ sǹ dǹɴ tțŋǹ te desantraliz.Kț maŋǹ sǹ dǹɴ tțŋǹ te desantraliz. CND Enseignements sur la décentralisation 39 p. 
 

1998 DesantralizasDesantralizasDesantralizasDesantralizasǹǤn: Kț kwe dǹ kț ny.ǹǤn: Kț kwe dǹ kț ny.ǹǤn: Kț kwe dǹ kț ny.ǹǤn: Kț kwe dǹ kț ny. CND Module de base sur la Décentralisation 35 p. 
 

1998 Dwi bDwi bDwi bDwi bǹna yale kara jelo kwiǩ tǤnǤǹna yale kara jelo kwiǩ tǤnǤǹna yale kara jelo kwiǩ tǤnǤǹna yale kara jelo kwiǩ tǤnǤ CS. BF Livre de calcul  35 p. 
 

2000 Nabiinu bNabiinu bNabiinu bNabiinu bǹcarǹǹcarǹǹcarǹǹcarǹ     ANGP      Le coeur de l'homme              62 p. 
 

2000 KasKasKasKasǹna kadiriǹna kadiriǹna kadiriǹna kadiri  ANTBA Le mariage chez les kasena   50 p. 
 

2001 KasKasKasKasǹnaǹnaǹnaǹna----ba dba dba dba dǹ á bǹnǹ á bǹnǹ á bǹnǹ á bǹn----ddddțțrǹțțrǹțțrǹțțrǹ  ANTBA Agenda en kassem 2002   28 p. 
 

2001 WWWWțpolo dǹ cǹga cwǩŋǩțpolo dǹ cǹga cwǩŋǩțpolo dǹ cǹga cwǩŋǩțpolo dǹ cǹga cwǩŋǩ   So. Bib.   Ephésiens, Philip. Col. avec études 92 p. 
 

2001 NaNaNaNa----miisim zaasmiisim zaasmiisim zaasmiisim zaasǹmǹmǹmǹm   So. Bib.   Enseignement sur le baptême    22 p. 
 

2001 Ba ba cBa ba cBa ba cBa ba cț Wǫ yigǩț Wǫ yigǩț Wǫ yigǩț Wǫ yigǩ       COKA   Histoire de Joseph                  24 p. 
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2001 Lexique kasLexique kasLexique kasLexique kasǹm ǹm ǹm ǹm ––––    françaisfrançaisfrançaisfrançais  SIL        2700 mots kassem – français  104 p. 
 

2001 WWWWțbțŋa kurim tǤnǤțbțŋa kurim tǤnǤțbțŋa kurim tǤnǤțbțŋa kurim tǤnǤ ANTBA Livre de contes et d'histoires  32 p. 
 

2001 WWWWțbțŋa jwǩǩlu, tǤnǤțbțŋa jwǩǩlu, tǤnǤțbțŋa jwǩǩlu, tǤnǤțbțŋa jwǩǩlu, tǤnǤ----1111----tutututu ANTBA Livre de calcul en kassem  48 p. 
 

2001 WoWoWoWoŋo maama púlím tŋo maama púlím tŋo maama púlím tŋo maama púlím tǤnǤǤnǤǤnǤǤnǤ ANTBA Genèse en kassem  126 p. 
 

2002 SanwSanwSanwSanwǫlǹ dayigǩ tǤnǤ dǹ bǹle tǤnǤǫlǹ dayigǩ tǤnǤ dǹ bǹle tǤnǤǫlǹ dayigǩ tǤnǤ dǹ bǹle tǤnǤǫlǹ dayigǩ tǤnǤ dǹ bǹle tǤnǤ ANTBA 1 & 2 Samuel en Kassem  130 p. 
 

2002 Ruti tRuti tRuti tRuti tǤnǤ, Űstǫǫrǹ dǹ Zonasǹ tǤnǤǤnǤ, Űstǫǫrǹ dǹ Zonasǹ tǤnǤǤnǤ, Űstǫǫrǹ dǹ Zonasǹ tǤnǤǤnǤ, Űstǫǫrǹ dǹ Zonasǹ tǤnǤ ANTBA Ruth, Esther et Jonas en kassem  48 p. 
 

2002 YazurYazurYazurYazurǩ, varǹm, kǤnǤ, dǹ tǹga ǩ, varǹm, kǤnǤ, dǹ tǹga ǩ, varǹm, kǤnǤ, dǹ tǹga ǩ, varǹm, kǤnǤ, dǹ tǹga jamjamjamjam    ANTBA Leçons sur la santé, élevage etc. 2a 55 p. 
 

2002 TǤnǤ kțlț na wțɴ zǩni kasǹna kǤnǤTǤnǤ kțlț na wțɴ zǩni kasǹna kǤnǤTǤnǤ kțlț na wțɴ zǩni kasǹna kǤnǤTǤnǤ kțlț na wțɴ zǩni kasǹna kǤnǤ LL Enseignement sur l'élevage de poules 23 p. 
 

2003 Premiers pas en kasPremiers pas en kasPremiers pas en kasPremiers pas en kasǹmǹmǹmǹm     SIL     Manuel pour apprendre le Kassem  56 p. 
 

2003 Wǫ dǹ n le, dǹɴ daa yi bǹnWǫ dǹ n le, dǹɴ daa yi bǹnWǫ dǹ n le, dǹɴ daa yi bǹnWǫ dǹ n le, dǹɴ daa yi bǹn----ddddțțrǹțțrǹțțrǹțțrǹ COKA Agenda en kassem2004  28 p. 
 

2004 BBBBǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤ  ANTBA Agenda en kassem 2005   28 p. 
 

2005 Dǹɴ zaasǹ kasǹm kara dǹ Wǫ taanǹDǹɴ zaasǹ kasǹm kara dǹ Wǫ taanǹDǹɴ zaasǹ kasǹm kara dǹ Wǫ taanǹDǹɴ zaasǹ kasǹm kara dǹ Wǫ taanǹ COKA      Syllabaire à contenu biblique       80 p. 
 

2005 KasKasKasKasǹm kara pulim tǤnǤǹm kara pulim tǤnǤǹm kara pulim tǤnǤǹm kara pulim tǤnǤ     SIL          Syllabaire thèmes sociaux   80 p. 
 

2005 Guide d'orthographe kasGuide d'orthographe kasGuide d'orthographe kasGuide d'orthographe kasǹmǹmǹmǹm SIL          Orthographe kassem - français    60 p. 
 

2005 Grammaire élémentaire du kasGrammaire élémentaire du kasGrammaire élémentaire du kasGrammaire élémentaire du kasǹmǹmǹmǹm SIL     Grammaire kassem   116 p. 
 

2005 KasKasKasKasǹna tǹǹnǹ kuri pulimǹna tǹǹnǹ kuri pulimǹna tǹǹnǹ kuri pulimǹna tǹǹnǹ kuri pulim  SIL   Traces de l’histoire des kasena  88 p. 
 

2005 KasKasKasKasǹna yǹra tǹna yǹra tǹna yǹra tǹna yǹra tǤnǤǤnǤǤnǤǤnǤ  SIL     Noms des Kasena  48 p. 
 

2005 KaranyKaranyKaranyKaranyǹna zǩnǩ jelo tǤnǤǹna zǩnǩ jelo tǤnǤǹna zǩnǩ jelo tǤnǤǹna zǩnǩ jelo tǤnǤ  ANTBA Guide calcul, niveau 1a  32 p. 
 

2006 KasKasKasKasǹm kara karanyǹna zǩnǩ tǤnǤǹm kara karanyǹna zǩnǩ tǤnǤǹm kara karanyǹna zǩnǩ tǤnǤǹm kara karanyǹna zǩnǩ tǤnǤ SIL          Guide pour l’animateur  56 p. 
 

2006 FaFaFaFaŋa wŋa wŋa wŋa wǩǩnu dǹ zǹm wǩǩnuǩǩnu dǹ zǹm wǩǩnuǩǩnu dǹ zǹm wǩǩnuǩǩnu dǹ zǹm wǩǩnu  SIL    Objets traditionnels et modernes  56 p. 
 

2006 WWWWǫ yǹ vǹrrțǫ yǹ vǹrrțǫ yǹ vǹrrțǫ yǹ vǹrrț         COKA   Histoire de Moïse 1 partie       28 p. 
 

2006 WWWWǫ ba yagǹ DŶ nǤǤnaǫ ba yagǹ DŶ nǤǤnaǫ ba yagǹ DŶ nǤǤnaǫ ba yagǹ DŶ nǤǤna   COKA   Histoire de Moïse 2 partie       28 p. 
 

2006 YazurYazurYazurYazurǩ tǤnǤǩ tǤnǤǩ tǤnǤǩ tǤnǤ        SIL   16 histoires sur la santé        50 p. 
 

2006 Tweeru dTweeru dTweeru dTweeru dǹ gaarțǹ gaarțǹ gaarțǹ gaarț  SIL     Plantes utiles au Nahouri   80 p. 
 

2006 SSSSǹan vǹǹrǹm tǤnǤǹan vǹǹrǹm tǤnǤǹan vǹǹrǹm tǤnǤǹan vǹǹrǹm tǤnǤ, bbbbǹtarǹtarǹtarǹtar----ddddǹndǹǹndǹǹndǹǹndǹ SIL       217 proverbes, kassem – français  88 p. 
 

2006 WWWWǫ woǫ woǫ woǫ wo----naannaannaannaanțțțț      SIL     245 animaux kassem - français    40 p. 
 

2006 BBBBǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤ  ANTBA Agenda en kassem 2007   28 p. 
 

2007 KasKasKasKasǹǹǹǹm kara karanym kara karanym kara karanym kara karanyǹna zǩnǩ tǤnǤǹna zǩnǩ tǤnǤǹna zǩnǩ tǤnǤǹna zǩnǩ tǤnǤ SIL   Guide pour l’animateur (Biblique)  80 p. 
 

2007 SSSSǹnswalǹ 1  tǤnǤǹnswalǹ 1  tǤnǤǹnswalǹ 1  tǤnǤǹnswalǹ 1  tǤnǤ       SIL    Collection de 25 contes          56 p. 
 

2007 SSSSǹnswalǹ tǤnǤ 2  tuǹnswalǹ tǤnǤ 2  tuǹnswalǹ tǤnǤ 2  tuǹnswalǹ tǤnǤ 2  tu           SIL     Collection de 24 contes           52 p. 
 

2007 SSSSǹan vǹǹrǹm tǤnǤǹan vǹǹrǹm tǤnǤǹan vǹǹrǹm tǤnǤǹan vǹǹrǹm tǤnǤ SIL     700 proverbes kassem   52 p. 
 

2007 Dictionnaire bilingueDictionnaire bilingueDictionnaire bilingueDictionnaire bilingue kas.kas.kas.kas.----franç.franç.franç.franç.  SIL     4700 entrées kassem – français 325 p. 
 

2007 BBBBǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤ  ANTBA Agenda en kassem 2008   28 p. 
 

2008 Ba na bBa na bBa na bBa na bǩŋi Zezi Krisi te Wǫ TǤnǤǩŋi Zezi Krisi te Wǫ TǤnǤǩŋi Zezi Krisi te Wǫ TǤnǤǩŋi Zezi Krisi te Wǫ TǤnǤ COKA 62 noms de Jésus-Christ dans le NT 32 p. 
 

2008 KadKadKadKadǹ dǹ Atǹga vwa sono kțmǹ dǹ Atǹga vwa sono kțmǹ dǹ Atǹga vwa sono kțmǹ dǹ Atǹga vwa sono kțm  COKA Grossesses précoces et SIDA 48 p. 
 

2008 DwiDwiDwiDwiǩ maama waǩ maama waǩ maama waǩ maama wa----loro digloro digloro digloro digǩǩǩǩ MP Historique10ème anniv. Maison de Pri. 32 p. 
 

2008 PPPPǫǫrǹ zaasǹm tǤnǤǫǫrǹ zaasǹm tǤnǤǫǫrǹ zaasǹm tǤnǤǫǫrǹ zaasǹm tǤnǤ COKA Donner dans l'Eglise 32 p. 
 

2008 BBBBǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤǹnǹ canǹ tǤnǤ  ANTBA Agenda en kassem 2009   28 p. 
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2009 SSSSǹnswalǹ, kasǹm dǹ nasarǹmǹnswalǹ, kasǹm dǹ nasarǹmǹnswalǹ, kasǹm dǹ nasarǹmǹnswalǹ, kasǹm dǹ nasarǹm SIL Sagesse kassena, 24 contes kas.-fran. 84 p. 
 

2009 SIDA yawSIDA yawSIDA yawSIDA yawǹț gț Kadǹ ko dǹ o nuǹț gț Kadǹ ko dǹ o nuǹț gț Kadǹ ko dǹ o nuǹț gț Kadǹ ko dǹ o nu    SIL L'histoire de Kandé, SIDA Kas.-franç. 48 p. 
 
    
    
    
    
****AbréviationsAbréviationsAbréviationsAbréviations    pour les éditeurs :pour les éditeurs :pour les éditeurs :pour les éditeurs :    
    
AD Assemblées de Dieu, Ouagadougou 
 

Ada L.I. Ada Louka Isaac, B. P. 1282, Bobo Dioulasso 
 

ANGP All Nations Gospel Publishers, Pretoria, Afrique du Sud 
 

ANTBA Association Nationale de Traduction Biblique et de l'Alphabétisation, Ouagadougou 
 

COKA Comité Kasem. Pô, Nahouri 
 

CND   Commission Nationale de la décentralisation 
 

INAFA Institut National pour l'Alphabétisation et la Formation des Adultes, Ouagadougou 
 

LL  Lankoandé Luka, Pô 
 

MP La Maison Internationale de Prière, Tiébélé 
 

CS. BF Coopération Suisse au Burkina Faso, Ouagadougou 
 

SIL     Société International de Linguistique, Ouagadougou 
 

So. Bib. Société Biblique Internationale, Etats-Unis d'Amérique 

    


